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Conseil de securite 
Cinquante-quatrieme annee 


4040e seance 
2 septembre 1999 


La seance est ouverte a 13 h 20. 

Remerciements au President sortant 

Le President ( parle en anglais) : Etant donne que 
c’est la premiere seance du Conseil de securite pour le mois 
de septembre, je voudrais saisir cette occasion pour rendre 
hommage, au nom du Conseil, a S. E. M. Martin Andjaba, 
Representant permanent de la Namibie aupres de TOrgani- 
sation des Nations Unies, pour la maniere dont il a preside 
le Conseil de securite pendant le mois d'aout 1999. Je suis 
certain de me faire l’interprete de tous les membres du 
Conseil en exprimant notre profonde reconnaissance a 
1'Ambassadeur Andjaba pour le grand savoir-faire diploma¬ 
tique avec lequel il a dirige les travaux du Conseil le mois 
dernier. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Examen du projet de rapport du Conseil de securite a 
l’Assemblee generate 

Le President ( parle en anglais ) : Le Conseil va 
maintenant proceder a 1'examen de son rapport annuel a 
l'Assemblee generate, dont le projet a ete etabli par le 
Secretariat. Les membres du Conseil sont saisis du projet de 
rapport du Conseil de securite a l'Assemblee generate pour 
la periode allant du 16 juin 1998 au 15 juin 1999, tel qu’il 
a ete distribue par le Sous-Secretaire general aux affaires 
politiques le 25 aout 1999, et de son rectificatif. 

Je tiens a remercier le Secretariat du travail qu’il a 
accompli pour elaborer ce rapport factuel. 

Je donne maintenant la parole au Directeur de la 
Division des affaires du Conseil de securite, qui va faire 
une declaration explicative. 

M. Stephanides (Directeur de la Division des affaires 
du Conseil de securite) ( parle en anglais) : Le projet de 
rapport annuel du Conseil de securite pour la periode allant 
du 16 juin 1998 au 15 juin 1999, qui doit etre presente a 
l'Assemblee generate des Nations Unies, en application du 
paragraphe 3 de 1'Article 24 et du paragraphe 1 de l’Article 
15 de la Charte des Nations Unies, a ete etabli par le 
Secretariat suivant le nouveau mode de presentation que le 
Conseil de securite a adopte en 1974 et qu’il a modifie de 
nouveau en 1985, 1993, 1994, 1995, 1997 et 1998. 


Dans sa presentation actuelle, le projet de rapport 
repertorie les activites du Conseil et en donne une breve 
description. Il convient de noter qu’en plus de la description 
detaillee des travaux des organes subsidiaires donnee a la 
partie V, on trouve egalement a l’appendice XII du rapport 
les rapports annuels des comites des sanctions, conforme- 
ment a la note du President du Conseil de securite du 30 
octobre 1998, document S/1998/1016. En outre, les exposes 
mensuels sur les travaux du Conseil de securite etablis par 
les anciens Presidents pour la periode couverte par le 
present rapport comprennent desormais les declarations 
faites a la presse par le President a Tissue des consultations 
plenieres du Conseil. Ces declarations figurent en annexe 
aux exposes des anciens Presidents a leur discretion, confor- 
mement a Taccord auquel le Conseil est parvenu a Tissue 
des consultations plenieres du 30 novembre 1998. 

Le Sous-Secretaire general aux affaires politiques a fait 
distribuer ce projet de rapport, le 25 aout 1999, aux mem¬ 
bres actuels du Conseil de securite ainsi qu’aux membres 
dont le mandat a expire le 31 decembre 1998, a savoir le 
Costa Rica, le Japon, le Kenya, le Portugal et la Suede, afin 
qu’ils Texaminent et, le cas echeant, formulent des observa¬ 
tions. Un rectificatif unique contenant les modifications 
proposees par des membres du Conseil et par le Secretariat 
leur a egalement ete distribue. 

Le President (parle en anglais) : Puis-je considerer 
que le projet de rapport, tel qu’il a ete modifie, est adopte 
par le Conseil? 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Cette decision sera consignee dans une note du Presi¬ 
dent du Conseil de securite, qui sera publiee sous la cote 
S/1999/933. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve T examen de la 
question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 13 h 30. 
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